
گروه فرهنــگ و هنر - حمید 
هادی _ دبیر علمی چهارمین جشنواره 
موســیقی کیش _ با اشــاره به اینکه 
جشــنواره یامال در نظر دارد به معرفی 
فرهنگ هــا، قومیت ها و ســنت ها بر 
اساس رنگ آمیزی در سواحل جنوبی 
از دریای عمان تا خلیج فارس شــامل 
استان های جنوبی ایران بپردازد، گفت: 
موضوع محوری جشــنواره موسیقی 
»یامــال« آفرینش آثــار با کلام و بدون 
کلام، مبتنی بر اشعار حماسی با گویش 
و زبــان قومی به همراه حرکات آیینی 

و بومی با مضامین حماســی و صلح و 
مهرورزی است.

این عضو شورای سیاست گذاری 
چهارمین جشــنواره موســیقی کیش 
درباره بخش های این جشنواره گفت: 
این جشنواره شامل دو بخش »اصلی« 
و »جنبی« اســت کــه در بخش اصلی 
موضوع محوری؛ آفرینش مقام هایی با 
مضامین و با رویکرد موسیقی جنوب 
ایران )حماســی، لالایی هــا، صلح و 
مهرورزی و آیین های مناطق جنوبی( 
با تاکید بر معاصر بودن موضوع شعر به 

زبان و لهجه بومی جنوب کشور است 
و اجرای میدانی موســیقی )موسیقی 
میدانی و خیابانی( لحن موســیقایی، 
می بایست مبتنی بر فرهنگ موسیقایی 

اصیل قومی این منطقه باشد.
وی از بخش جنبی رویداد گفت 
و تصریح کرد: اجرای یکی از گروه های 
موسیقایی غیررقابتی، مطابق با جدول 
زمان بندی کــه توســط دبیرخانه ی 
جشنواره، برنامه ریزی و اعلام خواهد 
شــد، به همراه گروه های منتخب در 
سطح کیش در این بخش گنجانده شده 

است.
بخش »پیشکسوت برتر« در 

جشنواره موسیقی کیش
این عضو هیات انتخاب جشنواره 
یامال از برگزاری بخش »پیشکسوت 
برتر« در این گردهمایی هنری خبر داد 
و افزود: شــرکت کنندگان این بخش، 

توسط ستاد جشنواره انتخاب و دعوت 
خواهند شد و نیازی به ارسال اثر نیست. 
در ایــن بخش از رویداد، اســتادانی از 
موسیقی جنوب ایران دعوت خواهند 
شــد و به رســم یابــود از آنان تجلیل 

خواهد شــد. وی با اشــاره به جوایز 
چهارمین جشــنواره موسیقی کیش، 
بیان کرد: گروه ها به صورت برگزیده، با 
توجه به ویژگی های خاص اجرایی هر 
منطقه، توسط هیات انتخاب جشنواره 
معرفی می شوند و به گروه های برگزیده 
جشــنواره، علاوه بــر تندیس و لوح 

تقدیر، ۱۰میلیــون تومان جایزه نقدی 
اعطا خواهد شد.

وی اضافــه کرد: ارســال آثار به 
دبیرخانه ی جشــنواره از  ۲۰ مهر آغاز 
شــده و به مــدت ۱۰ روز ادامه دارد و 

صرف تکمیل و ارسال فرم درخواست، 
تعهدی برای دبیرخانه جشــنواره در 
خصــوص دعــوت از گــروه ایجاد 

نمی کند.
دبیر علمی چهارمین جشــنواره 
موســیقی کیش، عنوان کــرد: مدارک 
ارسالی در دبیرخانه محفوظ مانده و به 

فرستنده مسترد نمی شود و پس از پایان 
مهلت ارسال آثار، بررسی نمونه ی آثار 
ارسالی آغاز و اسامی گروه ها و نفرات 
پذیرفته شــده از طریق پایگاه رسمی 
جشنواره اعلام خواهد شد، ضمن اینکه 

هزینه اقامت و پذیرایی و ایاب و ذهاب 
راه یافتگان به مرحله نهایی جشنواره به 

عهده ستاد جشنواره است.
هرگونــه  کــرد:  اضافــه  وی 
درخصوص  تکمیلی  اطلاع رســانی 
جشــنواره تنها از طریــق پایگاه های 
www. رسمی جشــنواره به نشانی
festival.kish.ir خواهــد بــود و 
مســئولیت پیگیری اخبار و اطلاعات 

این پایگاه بر عهده ی متقاضیان است.
این فعال عرصه موســیقی کیش 
ادامــه داد: دبیرخانــه  ی چهارمیــن 
جشــنواره موســیقی کیش »یامال« با 
شماره تلفن ۰۹۳۶۳۰۹۹۳۳۹ آماده ی 
پاســخگویی به ســوالات احتمالی 
متقاضیان شــرکت در جشنواره است 
و آدرس پســتی دبیرخانه این رویداد؛ 
کیش – مدیریت امور هنری- معاونت 
فرهنگی و اجتماعی سازمان منطقه آزاد 

کیش است.
وی در خصــوص اهــداف این 
جشــنواره گفت: از بزرگترین اهداف 
جشــنواره این است که کیش با سابقه 
تاریخی و دیرینه خود از نظر فرهنگی 
و موسیقایی باز هم در این حوزه مورد 

توجه قرار گیرد.
هادی هــدف از برگــزاری این 
رویداد مهم را رونق کســب و کار در 
جزیره، ایجاد جاذبه های گردشگری، 
آشــنایی با فرهنگ بوم گردی، طبیعت 

زیبای جزیره کیش، توســعه و معرفی 
گردشــگری طبیعت و اکوتوریســم، 
تاسیســات  اماکــن،  کار  گــردش 
گردشــگری جزیره کیش، تشویق و 
ترغیــب هنرمندان موســیقی نواحی 
کشــور به آفرینش نغمات )ملودی( 
جدیــد مبتنی بر فرهنگ موســیقایی 
بومی جنوب، به منظور حفظ و انتقال 
ویژگی های موســیقی جنــوب ایران 
بــه آیندگان و ایجاد فضای مناســب، 
به منظور عرضه ی آثار خلق شــده ی 
موسیقی جنوب ایران در جزیره کیش 

برشمرد.
هــادی در پایان گفت: بســط و 
تعمیــق موســیقی آوازی، ســازی و 
گســترش نغمات موســیقی نواحی 
سواحل جنوب ایران، بررسی موضوع 
خلاقیت و آفرینش هنری در موسیقی 
نواحی جنوب ایران، بررســی آیین ها 
در موســیقی جنوب ایران و اشــاعه 
فرهنگ جمعی در قالــب هنر آیینی، 
پیوند خرده فرهنگ ها و ارتباط فرهنگ 
ســرزمین های جنوبی ایران، اشــاعه 
هنر آیینی نواحــی ایران و جلوگیری 
از تحریــف و فراموشــی آن، تبلیــغ 
گردشگری هنری از طریق هنر جذاب 
موسیقی و مطرح کردن کیش به عنوان 
پایلوت گردشــگری موسیقی جنوب 
ایــران، از اهداف دیگــر برگزاری این 

جشنواره هستند.

گروه فرهنگ و هنر - عبدالجبار 
کاکایی با اشــاره به این که همه افتخار 
سعدی به جهان گردی بود، از شاعرانی 
می گوید که به ابراز نفرت نســبت به 

مهاجرت در آثارشان پرداخته اند.
این شــاعر درخصــوص نمود 
مهاجرت در ادبیات و به ویژه در شعر، 
و تغییر در شیوه نگاه شاعران به مقوله 
مهاجرت اظهار کــرد: مهاجرت در 
ادبیات کهن و در واقع رفتن از مکانی 
به مــکان دیگر برای خیلی از بزرگان 
ما مثل ناصرخسرو ارزش بوده است. 
حتی حافظ قصد مهاجرت داشت اما 
نتوانست مهاجرت کند یا همه افتخار 

سعدی به جهان گردی و گشتن بود.
او در عین حال گفت: اما مهاجرت 
در روزگار ما تعریف دیگری دارد. من 
محاسبه نکرده ام شاعران داخل کشور 
چه تعداد شــعر درباره مهاجرت و در 
واقع عوامل مثبت و منفی آن گفته اند 
اما می شــود اســتنباط دیگری هم از 
مفهــوم توجه به مهاجرت در شــعر 
معاصر داشت، همین دلتنگی ها، بیان 
فقدان آزادی های اجتماعی، آرزوها، 

خواســته ها و مطالباتی که در شــعر 
معاصر مطرح می شــود و زمینه های 
آن را در جهان توســعه یافته می بینیم 
)مثل نظام اخلاق شــهروندی( میل 
بــه مهاجرت اســت، و همه این ها را 

می توان میل به مهاجرت تفسیر کرد.
کاکایی ســپس با بیان مثال هایی 
افــزود: وقتــی »آی آدم هــا کــه در 
ساحل نشسته شــاد و خندانید« را از 
نیمــا می خوانیم، به نظرم نیما دارد به 
کشــورهای در حال توسعه می گوید 
که شــما با زندگــی اجتماعی مرفه، 
شهروندان راضی و آینده روشن شاد 
و خندان هســتید اما یک نفر در آب 
جان می ســپارد. در عین حال، گریز 
از زندگــی در جهان توســعه یافته به 
ســمت گذشــته هم نوعی نفرت از 
مهاجرت اســت، چون زمانی تقریبا 
چنین گرایش عمده ای هم در ادبیات 
معاصر ما بود که با اندیشه های مرحوم 
شایگان، دکتر حسین نصر و... و حتی 

خیلی از کارهای ســینمایی مثل آثار 
داریوش مهرجویی شکل می گرفت 
کــه گریز از زندگی مدرن شــهری و 
جهان توســعه یافته و فرار به سمت 
روســتا و پناه بردن به کوه و صحرا را 

در خود دارد. 
حتــی آن جا که ســلمان هراتی 
می گوید »بیا به جبهه، به کوه برویم... 
پل هوایی فاصله  دیگری اســت/ که 
آســمان را از ما مضایقــه می کند«، یا 
آن جا که آقای عبدالملکیان می گفت 
»آی چوپــان! چوپان! شــبدرت را 
چه کســی داد به باد؟«، یا علی معلم 
دل دادگــی اش را بــرای روســتا و 
برگشــتن به جهان بدوی ساده شرح 
می دهــد. این نوع تفکر در آثار جلال 

آل احمد هم وجود دارد. 
در خیلی از آثار این نوع تفکر به 
شکل نفرت از توسعه یافتگی، مدرن 
شــدن و تغییر اخلاق و رفتار جامعه 
اســت که به نوعی می شود گفت که 

نفــرت از مهاجرت اســت. و حتی 
دوســت ندارند نشانه ها و المان های 
جهان توســعه یافته به سرزمین های 
شــرقی وارد شــود. از طرف دیگر، 
در ادبیات روشــن فکری، به ویژه در 
آثاری که گرایش های انسان گرایی و 
به نوعی خرافه ستیزی یا دین ستیزی 
دارنــد، می توان مطالبات برای جهان 

توســعه یافته و مهاجرت را در آن ها 
تلقی کرد.

ایــن شــاعر همچنین بــه آثار 
سهراب سپهری اشاره و بیان کرد: در 
شعرهای ســهراب سپهری هم وقتی 
می گویــد »من چمدانــم را خواهم 
بســت...« می توان گفــت که به فکر 

رفتن به جایی دیگر بوده است. 

عبدالجبــار کاکایــی در ادامه 
درخصوص هر دو نگاه شــاعران به 
مهاجــرت گفت: عــده ای معتقدند 
- آن طور که مطالبات شــان در شعر 
نشان می دهد - زندگی ما باید شبیه به 
زندگی اجتماعی در جهان توسعه یافته 
و به ویژه ممالک غربی باشد و عده ای 
دیگر هم معتقدند بازگشت به گذشته 
و قدیم، راه نجات ما اســت و در واقع 
هر دو جلوه در ادبیات معاصر ما دیده 

می شود. 
او در ادامه رابطه تاثیر مهاجرت بر 
ادبیات را دوطرفه دانست و اظهار کرد: 
کسی که محیط زندگی اش را عوض 
و در اقلیم دیگری شــروع به زیست 
اجتماعــی می کند، چون شــاعری و 
ســرودن تجمیع احساس، عواطف و 
افکار و چیدن کلمات کنار هم است، 
وقتی محیط زندگی عوض می شود، 
افکار و اندیشــه ها هــم کم کم تغییر 

شکل پیدا می کنند. 

چون وقتی در محیط جدیدتری 
زندگــی می کنــی و بــا تجربه های 
تازه تری مواجه می شــوی، رفته رفته 
شــکل چینش کلمات و شــیوه بیان 
آرزوها و مطالبات هم عوض می شود، 
بنابراین مهاجرت بر ادبیات تاثیر دارد.
او همچنین گفت: مهاجرت های 
اقلیمی دم مرزی هم در کشور ما اتفاق 
افتاده، مثلا کردهای مقیم عراق ســال 
۴۲، ۴۳ از بغداد به کشور ما مهاجرت 
کردند که به آن ها معاودها یعنی کسانی 
که رانده شــدند و مهاجرت کردند، 
می گوینــد. از بین این ها شــاعران و 
نویســندگانی ظهور پیــدا کردند که 
یکی از برجسته ترین ویژگی های شان 
وطن پرســتی بــود، یعنی بیشــتر از 
شــاعرانی که در کشور ساکن بودند، 
وطن پرســتی و میهن دوستی دارند، 
چون زخم آوارگی، هجرت و برگشت 
به وطن در باورها و فکرهای شان بوده 

و تاثیر گذاشته است.

کاکایی در پاســخ به پرسشــی 
دربــاره وضعیــت کیفی آثــار ادبی 
مهاجرت نیز بیان کرد: من معتقدم که 
نباید در قضاوت، از ناحیه ای به ناحیه 

دیگر را رصد کنیم.
ممکن اســت نگاه یا سبک شعر 
شاعری که در کشــور دیگر زندگی 
می کند، متفاوت شده باشد اما دستگاه 
فکــری و نظام اجتماعــی که در آن 
زندگــی می کند هم متفاوت اســت 
که تاثیر می گــذارد، بنابراین باید در 
همان جا نقد و بررســی شود؛ اگرچه 
ارتباط آن ها با آن دامنه تداعی کلمات 

و انتقال احساسات قطع می شود. 
خوبی  غزل ســرای  شــاعران 
بوده اند که از کشور ما رفته اند و دیگر 
آثــاری در حد کارهایی که در این جا 
تولید می کردند هم تولید نکردند. اما 
در حیطه خودشان همچنان صاحب 
ادعــا هســتند و به نظر می رســد در 
آن جا قانع و راضی هســتند و کسانی 
که آثارشــان را تحلیل می کنند، از آثار 
آن ها راضی اند. من نتیجه می گیرم که 
نباید آن طرف را از این جا رصد کرد.

گروه فرهنــگ و هنر - کتاب 
تغییر نوشــته مو یان با ترجمه سیمین 
زرگران در نشر چشمه به چاپ رسیده 
اســت. مو یان، برنده نوبل ادبیات سال 
۲۰۱۲ ، در کتاب خود، تغییر، تغییرات 
سیاســی و اجتماعی کشورش در چند 
دهه گذشــته را نشان می دهد. تغییر را 
می توان کتابی تاریخی در نظر گرفت، 
اما نه تاریخ حکومت ها بلکه تاریخ مردم 
کشــور چین. مو یان بر زندگی مردم و 
اتفاقات ریز و درشتی که در متن جامعه 
رخ می دهد تمرکز می کند. تغییر به نوعی 
زندگی نامه خود مو یان نیز محســوب 
می شود. کمیته نوبل ادبیات در وصف 
کتاب تغییر گفته است "از طریق به هم 
آمیختن فانتزی و واقعیت ، و نیز چشم 
اندازهای تاریخی و اجتماعی ، مو یان 
جهانــی را به تصویر می کشــد که در 
پیچیدگی اش یادآور نوشته های ویلیام 
فاکنر و گابریل گارسیا مارکز است و در 
عیــن حال نقطه ی عزیمت خود را در 
ادبیات قدیمی چینی و در سنت شفاهی 
آن مــی یابد. " مو یان در بخش ابتدایی 
بیانیــه اش در آکادمی نوبل گفت »مادر 
بی ســوادم به اندازه افراد تحصیل کرده 
می دانســت. ما آن قــدر فقیر بودیم که 
نمی دانستیم وعده غذای بعدی مان قرار 
اســت از کجا تأمین شود، اما او هرگز 
درخواســت مرا بــرای خرید کتاب یا 
نوشــت افزار رد نمی کــرد. با طبیعت 
سخت کوشــی که داشت، کودک تنبل 
به دردش نمی خــورد، اما تا زمانی که 
ســرم در کتاب بود،  می توانستم از زیر 

کار دربروم.«
درباره کتاب :

قصه از نوجوانی نویســنده آغاز 
می شود، از سال های مدرسه در روستا. 
گرســنگی، بی کاری، خطر مداوم انگ 

 خــوردن و از روی زمین محو شــدن، 
حســادت ها و.... »تغییر« بــا روایت 
رئالیســتی، جذاب و پر از وجوهِ عمیقِ 
انســانی، تا مدت هــا ذهن مخاطب را 
بــه خود وامی دارد. درســتش این بود 
وقایعــی را نقــل کنم که بعد از ســال 
۱۹۷۹ اتفــاق افتادند اما افکار مدام را به 
زمان های دور تر به بعد از ظهر پاییزی 
در ســال ۱۹۶۹ می کشــاند روزی که 
خورشید در آسمان می درخشید گلهای 
داوودی طلایی پر از شــکوفه بودن و 
غازهای وحشــی هم در حال کوچ به 
جنوب. همین که به اینجا میرســم . مو 
یان استاد بازگو کردن زندگی نامه های 
نامعمول است. رمان تغییر نه تنها درباره 
زندگی و کودکی نویسنده، بلکه درباره 
هر آن چیزی اســت که طی پنجاه سال 
گذشــته در چین اتفاق افتاده است. مو 
یان در رمان تغییر به تغییرات سیاسی و 
اجتماعی ای می پردازد که طی دهه های 
گذشته در کشــورش اتفاق افتاده اند. 
تغییر در مجموعه ای به نام کمونیســم 
چه بود در انتشارات دانشگاه مطبوعات 
شیکاگو منتشر شــده است. این رمان 
تأثیر فراوانــی در نظر اعضای آکادمی 

نوبل برای رأی به مو یان داشته است.
بخشی از کتاب :

بــدون کوچک تریــن وقفه ای، 
هم کلاسیِ بی نظیر ما، هی ژیوو، کیف 
مدرسه اش را برداشت، روی زمین دراز 
کشــید، خودش را گلوله کرد و شروع 
کــرد به خزیدن از فضای خالی بین دو 
ردیف میز. شــلیک خنده ما بلافاصله 
از بیــن رفت و فضای کلاس یک دفعه 
به طرز مرگ باری ساکت و جدی شد. 
ناگهان این موضوع دیگر خنده دار نبود. 
جدیتی از خشمِ صورت گداخته معلم 

و هق هق لو ونلی پدیدار شد. 

گروه فرهنــگ و هنر - کتاب 
اتاق جیکوب نوشته نویسنده مشهور 
انگلیســی ویرجینیا وولف با ترجمه 
مهدیه عباس پور در نشر چشمه منتشر 
شده اســت. اتاق جیکوب که یکی از 
بزرگترین آثارِ ادبیات مدرن به شــمار 
می رود، در خانــواده فلندرز و حول 
شخصیت “جیکوب” اتفاق می افتد. 
آنچه در این اثر حائز اهمیت است نوع 
و سبک نگارش وولف است که سبب 
شــده او را یکی از نخستین پیشگامان 

“نهضت جریان سیال ذهن” بدانند. 
درباره کتاب:

کتــاب داســتان مرد جــوان و 
پراحساســی به نام جیکوب فلاندرز 
را روایت می کند. این داســتان به یاد 
ماندنی درباره شــخصیت، اطرافیان و 
دوستان، دوران کودکی و دوران کالج، 
روابط عاشقانه، لحظات تراژیک جنگ 
و سفرهای جیکب به یونان است. قلم 
نویسنده در کتاب اتاق جیکوب مانند 
دیگر کارهای او اســت. با این کتاب 
توانست وولف را به عنوان نویسنده ای 
صاحب ســبک با نثری ســمبلیک و 
شــاعرانه مطرح کند. بیشــتر تمرکز 
آثار وولف بر شــخصیت قهرمان های 
داستانش است او به عمق خاطرات و 
زندگی آن ها می رود و روایتی جذاب 

را بازگو می کند.
بخشی از کتاب :

خانــم فلاندرز آهســته گفت 
»شــب به خیر ربکا.« بــا این که هر دو 
هم دســتانِ توطئه ابدی ســکوت و 
شیشــه های تمیز بودند، ربــکا او را 
»خانــم« خطــاب کرد.خانم فلاندرز 
چــراغ الکلی اتاقِ جلویی را روشــن 
گذاشــت. عینک و وسایل خیاطیش 
و یک نامه با مُهر پســتی اسکاربورو 

آن جا بودند. پرده ها را هم نکشیده بود. 
نور تمامِ زمین چمن را درخشان کرد؛ 
روی سطلِ سبز بچه افتاد، با آن خطوط 
طلایــیِ دورش، و روی گل مینایی که 
در نزدیکــی آن به شــدت تکان تکان 
می خورد. چون توفان در ساحل خیلی 
شــدید بود، خودش را به سوی تپه ها 
پرتاب می کرد و به شــکل تندبادهای 
ناگهانی، روی پشت خودش می جهید. 
این گونه بود که توفان روی شــهری 
که در گودی قرار داشــت پخش شد! 
این گونه بود که گویی نورها چشمک 
می زدنــد و از عصبانیت می لرزیدند، 
نورهــای بنــدر و نــورِ پنجره های 
اتاق خوابِ خانه های بالادســت!  و در 
برابرشــان امواج تاریک می غلتیدند، 
روی آتلانتیک می چرخیدند و ستاره ها 
بر فراز کشتی ها با سرعت این طرف و 
آن طــرف می رفتند. از اتاق نشــیمن 
جلویــی صدای ضعیفی آمــد. آقای 
پیرس لامپ را خاموش کرده بود. باغ 
تاریک شد. چیزی جز قطعه زمینی سیاه 
دیده نمی شد. همه جایش باران باریده 
بود. همه علف ها زیر باران خم شــده 
بودند. پلک ها از شــدت بارش باران 
بسته می شــدند. اگر کســی طاق باز 
می خوابید چیزی جز درهم و برهمی و 
آشفتگی نمی دید ابرها می چرخیدند و 
می چرخیدند، و چیزی با ته رنگِ زرد و 
گوگردمانند در تاریکی بود.پسربچه ها 
در اتاق خــواب جلویی، پتو را از روی 
خودشان کنار زده و زیر ملافه خوابیده 
بودند. هوا گرم و تا اندازه ای شرجی و 
بخارآلود بود. آرچر خودش را پخش 
کرده بود و یــک بازویش روی بالش 
بود. سرخ شده بود و تا کمی باد به پرده 
سنگین خورد، برگشت و چشم هایش 

را نیمه باز کرد.

»تغییر
در واقع ... مشاهدات ۳«

»اتاق جیکوب«
معرفی کتابمعرفی کتاب

عبدالجبار کاکایی تشریح کرد:

نویسنده: 
مو یان

مترجم: سیمین زرگران
نشر چشمه

نویسنده: 
ویرجینیا وولف

مترجم: مهدیه عباس پور
نشر چشمه

9فرهنگ و هنر
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از موسیقی جنوب ایران هم تجلیل می شوند.
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